
Rapport du trésorier sur les comptes

De la saison 07/08 et les budgets 08/09

Bericht des Finanzchefs Über die Sai-

son 07/08 Und die Budgets Für 08/09
Au nom du Comité, je présente ci-après, à l’attention 

de l’assemblée générale du 14 novembre 2008, les 

comptes d’exploitation ordinaire et extraordinaire, le bi-

lan au 30 juin 2008, les décomptes relatifs aux fonds de 

formation, de l’équipe nationale, pour la remise en état 

des terrains de jeu et de sécurité pour la saison 2007/08 

ainsi que les budgets pour la saison 2008/09.

1. Compte d’exploitation ordinaire

Le compte d’exploitation ordinaire de la saison 2007/08 

présente, avec des recettes de Fr. 17’687’831 et des 

dépenses de Fr. 17’671’522  un excédent de recettes 

de Fr. 16’309. Les recettes et les dépenses effectives se 

situent environ Fr. 544’000 au dessus du budget établi. 

L’écart par rapport au budget respectivement au chiffre 

d’affaires est dû surtout à des rentrées plus importantes 

au niveau des amendes, à des primes de prestation pro-

venant du contrat de marketing ainsi que du paiement 

unique du FC Vaduz suite à sa promotion en ASL. Ces 

recettes supplémentaires ainsi qu’une politique discipli-

née en matière de dépenses nous ont permis de présen-

ter un compte équilibré malgré le fait que nous ayons 

versé aux clubs un dédommagement supplémentaire de 

Fr. 1’000’000 pour les dépenses occasionnées par l’ap-

plication des exigences en matière de sécurité. 

Les charges relatives au personnel se situent en dessous 

du budget, les mutations au niveau du personnel ayant 

permis de faire des économies. 

 

Les charges concernant les commissions, les conféren-

ces et les conseillers, se situent nettement en dessous 

du budget avec Fr. 789’604. Cet écart se répartit sur 

presque toutes les positions. Comme les années précé-

dentes, il y a lieu de relever que les dépenses relatives 

aux commissions sont assez difficiles à prévoir car cela 

dépend grandement du nombre de cas qu’elles ont à 

traiter et du déroulement des procédures. 

Les charges relatives aux assurances et aux redevances 

sont restées dans le cadre prévu, mis à part la position 

réduction des prépaiements TVA. Si ces charges sont 

moins élevées, cela est dû surtout à un budget prudent 

sachant que dans le domaine de la TVA, la réduction 

effective des prépaiements n’est établie qu’à la fin de 

l’année comptable. 

Avec Fr. 207’271, la position bureau et administration 

présente un résultat nettement meilleur que prévu. 

L’évolution des coûts de procédure (procès/recours) a, 

à nouveau, été réjouissante. Cette tendance positive est 

certainement à mettre sur le compte de la nouvelle or-

ganisation nous permettant de traiter certains cas avec 

notre propre personnel spécialisé. 

Les charges en rapport avec le marketing, la presse et 

les RP dépassent légèrement le montant budgété. Les 

dépenses pour la «Nuit du football suisse» ont dû être 

adaptées dans le cadre des «activités Euro 2008».

Les charges liées aux bandes tournantes (Fr. 2’401’746) 

sont légèrement plus basses que prévu. Grâce à l’opti-

misation du contrat, les «coûts divers bandes tournan-

tes» ont pu être réduits.  

Les indemnités résultant des droits d’auteur (Fr. 11’168’636) 

correspondent aux primes de base et de classement ver-

sées aux clubs dans le cadre prévu au budget.  De plus, 

et pour la première fois, les dépenses de la SFL en rap-

port avec les transmissions TV en direct de la DCL ont 

été portées en compte sur cette position (Fr. 132’968). 

Enfin, sous la rubriques «équipement technique pour 

les arbitres», un montant de Fr. 100’000 a été utilisé 

pour l’acquisition de systèmes de communication.   

Un montant de Fr. 367’032 a été versé aux clubs de ChL 

en guise d’indemnité exceptionnelle pour l’alignement 

des M-21. Comme cela figure plus haut, les clubs ont 
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Zuhanden der ordentlichen Generalversammlung vom 

14. November 2008 unterbreite ich Ihnen im Namen 

des Komitees die ordentliche und die ausserordentliche 

Betriebsrechnung, die Bilanz per 30. Juni 2008, die Ab-

rechnungen über den Ausbildungs-Fonds, den Natio-

nalmannschafts-Fonds, den Fonds für Sportplatzhilfe 

sowie den Sicherheitsfonds für die Saison 2007/08 und 

die Budgets für die Saison 2008/09.

1. Ordentliche Betriebsrechnung

Die ordentliche Betriebsrechnung der Saison 2007/08 

weist bei Fr. 17‘687’831 Einnahmen und Fr. 17‘671’522 

Ausgaben einen Einnahmenüberschuss von Fr. 16’309 

auf. Effektive Einnahmen und Ausgaben liegen rund 

Fr. 544’000 über dem erstellten Budget. Die Budget-

abweichung bzw. der Mehrumsatz ist im Wesentlichen 

auf höhere Bussenerträge, erfolgsabhängige Zusatz-

leistungen aus dem Marketingvertrag und die einma-

lige Zahlung des FC Vaduz zufolge Aufstieg in die ASL 

zurückzuführen. Diese Zusatzeinnahmen sowie eine 

disziplinierte Ausgabenpolitik erlaubten uns eine aus-

geglichene Rechnung, obwohl wir die Klubs für ihre 

Anstrengungen und Umtriebe im Zusammenhang mit 

der Umsetzung der Sicherheitsbestimmungen mit zu-

sätzlich Fr. 1’000’000 entschädigten.

Die Personalaufwendungen liegen unter Budget, weil 

im Zuge personeller Veränderungen Einsparungen 

möglich wurden. 

Der Aufwand für Kommissionen, Konferenzen und Be-

ratungen liegt mit Fr. 789’604 deutlich tiefer als bud-

getiert. Die Abweichung verteilt sich auf praktisch alle 

Positionen. Wie in den Vorjahren gilt festzuhalten, dass 

sich die Aufwendungen für die einzelnen Kommissi-

onen nur schwer abschätzen lassen, weil ein direkter 

Zusammenhang mit der Anzahl und dem Verlauf der 

jeweiligen Verfahren besteht. 

Die Aufwendungen für Versicherungen und Abgaben 

liegen mit Ausnahme der Position Mehrwertsteuer-Vor-

steuer-Kürzungen im erwarteten Bereich. Der Grund 

für die tieferen Aufwendungen ist die eher vorsichtige 

Budgetierung, weil im Bereich der Mehrwertsteuer die 

effektive Vorsteuer-Kürzung immer erst per Ende des 

Geschäftsjahres ermittelt wird.

Die Position Büro und Verwaltung hat mit Fr. 207’271 

deutlich besser als erwartet abgeschlossen. Die Ent-

wicklung der Position «Prozesskosten/Rekurskosten» 

ist wiederum erfreulich. Diese positive Tendenz ist si-

cher zum Teil eine Folge der neuen Organisationsstruk-

tur, die uns ermöglicht, gewisse Fälle mit dem eigenen 

Personal kompetent zu erledigen. 

 

Der Aufwand für Marketing, Presse, PR kommt leicht über 

Budget zu stehen. Die Aufwendungen für die «Nacht des 

Schweizer Fussballs» mussten im Zuge der diesjährigen 

«Euro 2008-Aktivitäten» angepasst werden. 

Die Aufwendungen für Drehbanden (Fr. 2‘401’746) sind 

tiefer als erwartet ausgefallen, weil durch Vertragsop-

timierungen die «Diversen Kosten Drehbanden» redu-

ziert werden konnten. 
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Die Entschädigungen aus Urheberrechten (Fr. 11‘168’636) 

umfassen im budgetieren Rahmen die Sockel- und Rang-

listenprämien zu Gunsten der Klubs. Zudem wurden un-

ter dieser Position erstmals die Aufwendungen der SFL 

im Zusammenhang mit den TV-Direktübertragungen der 

DCL vergütet (Fr. 132‘968). Unter dem Begriff «Tech-

nische Ausrüstung für Schiedsrichter» ist ein Betrag von 

Fr. 100‘000 für die Beschaffung von Kommunikations-

systemen eingesetzt worden. 

Als ausserordentliche Vergütungen an die Klubs wur-

den Fr. 367‘032 als nachträgliche Vergütung für die 

U-21-Einsätze in der Dosenbach Challenge League und 

wie vorstehend bereits erwähnt Fr. 1‘000‘000 als teil-

weise Abgeltung der Leistungen für die Aufwendungen 

im Zusammenhang mit den Sicherheitsanforderungen 

ausbezahlt. 

Aus der ordentlichen Geschäftstätigkeit der Liga re-

sultiert ein Einnahmenüberschuss von Fr. 16’309. Das 

Komitee schlägt der Generalversammlung vor, diesen 

Einnahmenüberschuss zum Kapital zu schlagen.

2. Ausserordentliche Betriebsrechnung

Die ausserordentliche Rechnung präsentiert sich mit 

Aufwendungen von Fr. 5’066’575 rund Fr. 130’000 

tiefer als das Budget. Dies ist zur Hauptsache auf die 

leicht tiefer als erwarteten «Label-Entschädigungen» 

zurückzuführen. 

 

Der zum Ausgleich der Rechnung notwendige Beitrag 

aus dem Ausbildungs-Fonds beträgt  Fr. 2‘724’629. Die-

ser Betrag ist tiefer als vorgesehen, weil der «Beitrag 

der Sport-Toto-Gesellschaft» im Rahmen einer neuen 

Vereinbarung zu unseren Gunsten erhöht worden ist. 

3. Bilanz

Mit Aktiven von Fr. 12‘543’933 und Passiven von Fr. 

11‘974’188 beträgt das Eigenkapital der SFL per 30. 

Juni 2008 Fr. 569’745. Die Entwicklung des Eigenkapi-

tals zeigt sich wie folgt:

Kapital 1.7.2007			    Fr.   553‘436.95

Gewinn laut ordentlicher 

Betriebsrechnung 2007/08	  	  Fr.     16‘308.22

Kapital 30.6.2008			   Fr.   569‘745.17

Die Debitoren setzen sich aus verschiedenen Forde-

rungen im Zusammenhang mit der Bewirtschaftung 

der Drehbanden, Guthaben aus dem Marketing und der 

vereinbarten Leistung des FC Vaduz im Zusammenhang 

mit dem Aufstieg in die ASL zusammen. Debitorenver-

luste sind nicht zu erwarten.

Der massive Rückgang des Debitorensaldos gegenüber 

dem Vorjahr ist auf das Wegfallen eines Guthabens ge-

genüber dem SFV aus der Nationalmannschafts-Rech-

nung zurückzuführen. Bedingt durch die Verlegung des 

Bilanzstichtages auf das Kalenderjahr wurde der auf die 

SFL entfallende Anteil per Bilanzstichtag mit einem Be-

trag von Fr. 800‘000 unter den Transitorischen Aktiven 

eingesetzt.

 

Der Wertschriftenbestand wird wie bisher von der Cre-

dit Suisse verwaltet. Unsere konservative Anlagepolitik 
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également reçu un montant de Fr. 1’000’000 comme 

dédommagement partiel pour les dépenses effectuées 

pour remplir les exigences en matière de sécurité.  

Il ressort de l’activité ordinaire de la Ligue un excédent 

de recettes de Fr. 16’309. Le Comité propose à l’Assem-

blée générale de reporter cet excédent de recettes sur 

le capital. 

2. Compte d’exploitation extraordinaire 

Le compte d’exploitation extraordinaire se situe, avec 

des dépenses de Fr. 5’066’575 en chiffres rond, environ 

Fr. 130’000 en dessous du budget. Ceci provient prin-

cipalement du fait que les indemnités pour le label de 

formation ont été plus basses que prévu. 

Le prélèvement sur le fonds de formation nécessaire 

pour équilibrer ce compte s’élève à Fr. 2’724’629. Ce 

montant est plus bas que prévu car la «contribution de 

la Société du Sport-Toto» a été revue à la hausse dans 

le cadre de la nouvelle convention. 

3. Bilan

Avec des actifs de Fr. 12’543’933  et des passifs de Fr. 

11’974’188, le capital propre de la Ligue s’établit à Fr. 

569’745 au 30 juin 2008. L’évolution des fonds propres 

se présente comme suit: 

Capital au 1.7.2007		   Fr.   553’436.95

Gains selon le compte d’exploitation 

ordinaire 2007/08			   Fr.     16’308.22

Capital au 30.6.2008		   Fr.   569’745.17

Les débiteurs se composent de diverses prétentions en 

relation avec l’exploitation des bandes tournantes, de 

créances du marketing et de la prestation financière 

convenue avec le FC Vaduz du fait de sa promotion en 

ASL. Des pertes ne sont pas prévues. 

Le recul massif du solde débiteur par rapport à l’exerci-

ce précédent est dû au fait que notre prétention envers 

l’ASF résultant du solde du compte de l’équipe nationa-

le n’y figure pas. Du fait du report de la date de clôture 

du bilan à la fin de l’année courante, la part revenant à 

la SFL a été passée en compte avec un montant de Fr. 

800’000 sous les actifs transitoires. 

 

Le portefeuille titres est comme jusqu’alors géré par le 

Credit Suisse. Notre politique de placement conservatri-

ce nous a permis de réaliser une meilleure performance 

durant l’exercice écoulé. Au jour de l’établissement du 

bilan (30 juin 2008) la valeur des titres en dépôt, cal-

culée au cours du jour, était supérieure à leur valeur 

comptable. Suite à l’effondrement massif des bour-

ses après la date de clôture du bilan, nous avons été 

contraints d’augmenter ultérieurement les Fr. 100’000 

du compte de correction de valeur sur titres constitué 

au cours des années précédentes de Fr. 50’000 pour 

le faire passer à Fr. 150’000. Nous en avons ainsi tenu 

compte des influences négatives survenues après le jour 

de l’établissement du bilan.

Le solde du Fonds de l’équipe nationale s’élève à Fr. 

2’000’000. Je renvoie, pour ce poste, à mon commen-

taire relatif au Fonds de l’équipe nationale. 

Les passifs transitoires d’un montant total de Fr. 

4’859’718 comprennent les postes principaux suivants:

- 	Paiement d’avance du Sport-Toto pour la période 

1.7.-31.12.2008 de Fr. 1’407’086

- 	Dédommagement exceptionnel de Fr. 1’000’000 pour 

les dépenses en rapport avec la sécurité 

- 	Supplément pour l’alignement des joueurs M-21 dans 

la DCL de Fr. 367’032

- 	Affectation de l’excédent du compte de l’équipe na-

tionale de Fr. 1’456’519 

- 	Provision de Fr. 200’000 pour frais encourus sur les 

bandes tournantes échéant en dehors de la période 
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- 	Acquisition d’un système de communication pour les 

arbitres Fr. 100’000

- 	Jubilé 75 ans SFL Fr. 75’000

- 	Provision pour la réduction des prépaiements TVA de 

Fr. 60’000

 

4. Fonds de formation

Pour l’exercice sous rapport, les indemnités de forma-

tion s’élèvent à Fr. 1’575’525, soit Fr. 75’525 au dessus 

du budget. Compte tenu du transfert de l’excédent du 

Fonds pour la remise en état des terrains de jeu et du 

versement en provenance du Fonds de l’équipe natio-

nale, le total des revenus s’élève à Fr. 2’669’853. Après 

déduction de l’attribution de Fr. 2’724’629 au compte 

d’exploitation extraordinaire, le Fonds de formation 

s’établit à Fr. 2’580’100 au 30 juin 2008.

Le solde du Fonds de formation est supérieur d’environ 

Fr. 477’000 au budget. Cela nous permet de garantir 

l’alimentation du compte d’exploitation extraordinaire 

pour la saison prochaine. 

Des recettes provenant des contributions de formation 

d’un montant de Fr. 1’500’000 sont attendues pour 

la saison à venir. Etant donné que, comme les années 

précédentes, il nous est possible d’utiliser en faveur du 

Fonds de formation un montant total de Fr. 1’000’000 

provenant du compte de l’équipe nationale 2008/09, 

le solde dudit fonds devrait rester stable au 30.6.2009  

Ceci est important étant donné que le Fonds de forma-

tion a pour objectif d’assurer aux clubs une partie des 

montants nécessaires à la relève, pour autant que les 

conditions du label soient remplies.

5. Fonds de l’équipe nationale 

La SFL devrait participer à raison de Fr. 800’000 à la moitié 

du résultat du compte de l’équipe nationale. Du fait du 

report, déjà cité, de la date de clôture de bilan de l’ASF au 

31.12., ce montant a donc un caractère provisoire.  

Les indemnités versées aux clubs mettant des joueurs 

à disposition de l’équipe nationale ont été plus basses 

que prévu étant donné qu’un grand nombre de joueurs 

de l’équipe nationale sont engagés à l’étranger. Le 

montant en faveur du Fonds de formation correspond 

au budget avec Fr. 1’000’000. Après l’affectation de 

l’excédent, soit Fr. 1’456’520, le solde au 30.06.2008 

correspond au budget avec Fr. 2’000’000.  

Pour la saison 2008/09, nous prévoyons une participa-

tion aux recettes de Fr. 1’750’000. On peut également 

compter sur un montant supplémentaire provenant des 

gains de l’EURO 2008 et s’élevant à Fr. 3’000’000. Le 

fonds de formation bénéficiera à nouveau d’un montant 

de Fr. 1’000’000 pour la saison 2008/09. Un montant 

de Fr. 2’000’000 devrait pouvoir être versé aux clubs.  

Le solde du Fonds de l’équipe nationale est fixé à Fr. 

3’500’000 au 30.06.2009 ce qui devrait nous permet-

tre de procéder, dans les 2 années à venir, à des verse-

ments en faveur des clubs et d’alimenter le Fonds de 

formation.  

6. Fonds II: remise en état des terrains de jeu

Ce fonds sert à indemniser les clubs pour leurs dépen-

ses lorsqu’ils doivent faire déblayer la neige de leur 

terrain. Ce fonds est alimenté par la Société du Sport-

Toto. Grâce à un hiver doux, un montant de Fr. 94’328 

a pu être attribué au Fonds de formation. Le solde de 

ce Fonds est inchangé est se monte à Fr. 150’000. Il fait 

l’objet d’une attribution d’intérêts à charge du compte 

d’exploitation ordinaire.
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führte zu einer verbesserten Performance im abgelau-

fenen Geschäftsjahr. Per Bilanzstichtag 30. Juni 2008 

lag der Wert des Depots zu Tageskursen höher als 

der Buchwert. Bedingt durch die massiven Einbrüche 

der Börsen nach dem Bilanzstichtag sahen wir uns 

gezwungen, die in den Vorjahren gebildete passive 

Wertberichtigung von Fr. 100‘000 nachträglich zu La-

sten des Wertschriftenertrages um Fr. 50‘000 auf neu 

Fr. 150‘000 zu erhöhen. Wir haben so die Ereignisse 

nach dem Bilanzstichtag entsprechend berücksichtigt. 

Der Saldo des Nationalmannschafts-Fonds beträgt 

Fr. 2‘000’000. Ich verweise auf den separaten Kom-

mentar zu dieser Position. 

Die Transitorischen Passiven von insgesamt Fr. 4‘859’718 

enthalten folgende Hauptpositionen:

- 	Vorauszahlung Sport-Toto für die Periode 1.7.- 

31.12.2008 von Fr. 1‘407’086

- 	Ausserordentliche Vergütung für Sicherheitsaufwen-

dungen von Fr. 1’000’000

- 	Nachzahlung für Einsatz von U-21-Spielern in der DCL 

von Fr. 367’032

- 	Verwendung Überschuss aus Nationalmannschafts-

Rechnung von Fr. 1‘456’519

- 	Abgrenzung für ausserperiodische Kosten Drehban-

den von Fr. 200‘000

- 	Anschaffung Kommunikationssystem für Schiedsrich-

ter von Fr. 100’000

- 	Jubiläum 75 Jahre SFL Fr. 75’000

- 	Abgrenzung Vorsteuerkürzung Mehrwertsteuer von 

Fr. 60’000

 

4. Ausbildungs-Fonds

Die Ausbildungsentschädigungen liegen im Berichts-

jahr mit Fr.1‘575’525 um Fr. 75’525 über dem Bud-

get.  Unter Berücksichtigung des Übertrages aus dem 

Sportplatzhilfe-Fonds und  der Zuweisung aus dem 

Nationalmannschafts-Fonds liegen die gesamten Ein-

nahmen bei Fr. 2‘669’853. Nach Abzug des Beitrages 

von Fr. 2‘724’629 an die ausserordentliche Betriebs-

rechnung resultiert ein Bestand des Ausbildungs-Fonds 

per 30.6.2008 von Fr. 2‘580’100. 

Der Saldo des Ausbildungs-Fonds liegt rund Fr. 477‘000 

über dem Budget. Das erlaubt uns, die ausserordent-

liche Betriebsrechnung auch nächste Saison ausrei-

chend alimentieren zu können. 

Die Einnahmen aus Ausbildungs-Entschädigungen 

sehen wir für die neue Saison mit Fr. 1‘500‘000 vo-

raus. Weil wir aus der Nationalmannschafts-Rech-

nung 2008/09 wie in den Vorjahren einen Anteil 

von Fr. 1‘000’000 zu Gunsten des Ausbildungs-Fonds 

verwenden wollen, ist auch per 30.6.2009 mit einem 

stabilen Fondssaldo zu rechnen. Das ist wichtig, weil 

dieser Fonds unverändert dazu dient, den Vereinen je 

nach Labelkategorie einen Teil der für den Nachwuchs 

eingesetzten Mittel zu sichern.

5. Nationalmannschafts-Fonds

Die SFL wird mit rund Fr. 800’000 am Erfolg der Na-

tionalmannschafts-Rechnung hälftig partizipieren. 

Dieser Betrag ist zufolge der bereits an anderer Stelle 

erwähnten Verlegung des SFV-Bilanzierungsdatums auf 

den 31.12. vorerst provisorisch. 
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7. Fonds de sécurité

La sécurité dans les stades continue d’avoir une grande 

importance. Durant la saison écoulée et à l’exception de 

coûts effectifs de la Commission de sécurité, toutes les 

dépenses ont été mises à charge du compte du Fonds 

de sécurité. Les attributions à ce Fonds se font à charge 

du compte d’exploitation ordinaire par l’affection d’une 

partie des recettes provenant des amendes. 

8. Budget

Le budget du compte d’exploitation ordinaire 2008/09 

prévoit, avec des recettes de Fr. 18’064’000 et des dé-

penses de Fr. 18’061’000 un résultat positif de Fr. 3’000. 

Les  recettes sont dues principalement à un montant de 

Fr. 15’700’000 provenant des droits d’auteurs TV et du 

contrat de marketing. Cela représente une augmenta-

tion de plus de Fr. 350’000 par rapport à l’an passé. 

Avec un montant Fr. 1’096’000, les charges du person-

nel sont légèrement plus élevées que l’année précéden-

te sachant que l’on table sur une situation de personnel 

au grand complet.  

Sous la rubrique «Frais des commissions, conférences, 

conseillers» les positions devraient être plus élevées que 

l’année précédente tout en espérant que les bas coûts 

de la saison 2007/08 deviennent une habitude.

Sous la rubrique «Frais marketing, presse, RP» la posi-

tion a été adaptée afin de tenir compte des dépenses 

supplémentaires en relation avec le nouveau magazine 

de la SFL.  

Les dépenses pour les bandes tournantes seront analo-

gues à celles de l’année précédente.  

En ce qui concernant la répartition des indemnités 

en provenance des droits d’auteurs, la prime de base 

restera inchangée pour l’ASL avec Fr. 4’500’000 alors 

que la prime de base pour la DCL sera augmentée pour 

atteindre Fr. 1’200’000. En outre, les clubs de l’ASL 

continuent de bénéficier d’une prime de classement (Fr. 

4’000’000). 

Pour les transmissions en direct de la DCL, un montant 

de Fr. 380’000 est prévu. 

En plus des indemnités journalières en faveur des arbi-

tres, les dépenses en relation avec les frais de voyages 

et les bonus font désormais partie du compte ordinaire. 

Ces coûts avaient jusqu’alors été mis à la charge du 

compte d’exploitation extraordinaire. (Les coûts de per-

fectionnement des arbitres continuent à figurer dans le 

compte d’exploitation extraordinaire). 

Pour pouvoir respecter le budget, il est indispensable 

que tous clubs respectent les engagements pris avec 

nos partenaires TV et marketing. Ainsi seulement, il 

sera possible de verser les indemnités citées plus haut. 

Pour la réalisation de projets spécifiques ou de verse-

ments d’indemnités supplémentaires aux clubs, le Co-

mité a prévu un montant de Fr. 250’000. 

Le budget du compte d’exploitation extraordinaire 

2008/09 tient compte des indemnités relatives au la-

bel de formation à verser aux clubs pour un montant 

de Fr. 3’000’000. Les versements aux clubs de la DCL 

pour l’alignement des joueurs de M-21 sont désormais 

budgétés à raison de Fr. 1’200’000, sachant que l’éva-

luation des prestations fera l’objet d’un nouveau mo-

dèle mieux adapté. Ce poste est donc en hausse. De 

plus, le vainqueur du M-21-Trophy recevra une prime 

supplémentaire de Fr. 20’000. Les dépenses pour la for-

mation des arbitres font l’objet d’une nette adaptation 

sachant qu’il y a du retard dans ce domaine. Désormais 

la section 1ère Ligue recevra un dédommagement pour 

la participation de nos équipes M-21 au championnat 

Suite page 74
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Die Zahlungen an die Lieferantenvereine lagen tiefer als 

das Budget, weil weiterhin ein Grossteil der NM-Spieler 

im Ausland engagiert ist. Der Übertrag an den Ausbil-

dungs-Fonds entspricht mit Fr. 1‘000‘000 dem Budget. 

Nach Verwendung des Überschusses von Fr. 1‘456‘520 

beläuft sich der Saldo per 30.6.2008 auf die budge-

tierten Fr. 2‘000‘000. 

 

Für die Saison 2008/09 erwarten wir einen Anteil an 

den Einnahmen von Fr. 1’750‘000. Zusätzlich ist mit 

einem Gewinnanteil von Fr. 3‘000‘000 aus der EURO 

2008 zu rechnen. Der  Ausbildungsfonds soll 2008/09 

erneut mit Fr. 1‘000’000 geäufnet werden. Ein Betrag 

in der Höhe von Fr. 2‘000‘000 ist zur Ausschüttung an 

die Vereine vorgesehen.

Der Saldo des NM-Fonds ist per 30.6.2009 auf Fr. 

3‘500‘000 veranschlagt. Dies soll uns ermöglichen, auch 

in den nächsten zwei Jahren Auszahlungen an die Klubs 

zu tätigen und den Ausbildungsfonds zu alimentieren.

6. Fonds II: Sportplatzhilfe

Der Fonds dient der Aufwandentschädigung an Klubs, 

die vorwiegend im Winter ihre Plätze vom Schnee räu-

men lassen müssen. Der Fonds wird von der Sport-

Toto-Gesellschaft geäufnet. Dank einem milden Winter 

konnte ein Betrag von Fr. 94’328 dem Ausbildungs-

Fonds zugewiesen werden. Der Saldo des Fonds beträgt 

unverändert Fr. 150’000. Der Fonds wird zu Lasten der 

ordentlichen Rechnung verzinst.

7. Sicherheits-Fonds

Die Sicherheit in den Stadien hat auch weiterhin ei-

nen grossen Stellenwert. In der abgelaufenen Sai-

son wurden mit Ausnahme der reinen Kosten für die 

Sicherheits-Kommission alle Aufwendungen über den 

Sicherheits-Fonds gebucht. Die Äufnung erfolgt durch 

den Übertrag eines Anteils der Einnahmen aus Bussen 

zu Lasten der ordentlichen Betriebsrechnung. 

8. Budget

Das Budget der ordentlichen Rechnung 2008/09 sieht 

bei Einnahmen von Fr. 18‘064’000 und Ausgaben von 

Fr. 18‘061’000 einen Gewinn von Fr. 3‘000 vor. Die Ein-

nahmenseite wird geprägt durch den gegenüber dem 

Vorjahr um rund Fr. 350‘000 erhöhten Gesamtbetrag 

von Fr. 15‘700‘000 aus Urheberrechten TV und dem 

Marketingvertrag.  

Der Personalaufwand ist mit Fr. 1‘096‘000 budgetiert 

und ist gegenüber dem Vorjahr leicht erhöht, weil von 

einem personellen Vollbestand auszugehen ist. 

Den «Aufwand Kommissionen, Konferenzen, Bera-

tungen» erwarten wir höher als im Vorjahr, wobei wir 

natürlich hoffen, dass die erfreulich tiefen Kosten der 

Saison 2007/08 zur Gewohnheit werden.

Die Position «Aufwand Marketing, Presse, PR» wurde 

angepasst, um dem zusätzlichen Aufwand für das neue 

Magazin der SFL Rechnung zu tragen.

Die Aufwendungen für die Drehbanden erwarten wir in 

ähnlichem Umfang wie im Vorjahr.

Fortsetzung Seite 75
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Rapport du trésorier sur les comptes

De la saison 07/08 et les budgets 08/09

Bericht des Finanzchefs Über die Sai-

son 07/08 Und die Budgets Für 08/09
de 1ère Ligue. Un facteur important du compte d’exploi-

tation extraordinaire est représenté par la contribution 

de la Société du Sport-Toto. Le contrat court jusqu’à 

2010, ce qui nous permettra de continuer à répondre à 

nos engagements. 

La situation financière de la SFL est stable. Il est ce-

pendant nécessaire, à long terme, de maintenir le haut 

niveau de recettes. De plus, nous devons veiller à gérer 

notre budget de manière économe afin que nous puis-

sions poursuivre nos tâches à l’avenir également.

En conclusion, je vous remercie de l’excellente et agréa-

ble collaboration. Par la même occasion, je vous sais 

gré de la confiance que vous me témoignez. Mes cha-

leureux remerciements vont également au personnel du 

secrétariat et aux membres du comité pour leur soutien 

efficace dans l’accomplissement de ma tâche

COMITÉ DE LA SWISS FOOTBALL LEAGUE

Heinrich Schifferle

Le trésorier, Winterthour, le 29 septembre 2008

f rança is

Bei der Verteilung der Entschädigungen aus Urhe-

berrechten werden gegenüber dem Vorjahr der ASL 

mit Fr. 4‘500‘000  unveränderte und der DCL mit Fr. 

1’200‘000 erhöhte Sockelprämien ausgerichtet. Die 

ASL-Vereine kommen zusätzlich weiterhin in den Ge-

nuss einer Ranglistenprämie von Fr. 4‘000‘000. 

Für die TV-Direktübertragungen der DCL ist ein Betrag 

von Fr. 380‘000 vorgesehen. 

Neu sind nebst den Schiedsrichter-Taggeldern die Auf-

wendungen für Reisekosten und Bonus Bestandteil der 

ordentlichen Rechnung. Diese Kosten wurden bisher 

der ausserordentlichen Rechnung belastet (in der aus-

serordentlichen Rechnung verbleiben die Beiträge für 

die Fortbildung der Schiedsrichter). 

Für die Einhaltung des Budgets ist weiterhin sehr wich-

tig, dass die Klubs die in den Verträgen mit den TV-

Veranstaltern und dem Marketing-Partner vereinbarten 

Verpflichtungen einhalten. Nur so wird es möglich sein, 

die oben erwähnten Entschädigungen auszurichten. 

Für die Realisation spezifischer Projekte oder eine al-

lenfalls zusätzliche Entschädigung an die Klubs hat das 

Komitee einen Betrag von Fr. 250‘000 vorgesehen. 

Aus dem Budget der ausserordentlichen Betriebsrech-

nung 2008/09 ist ersichtlich, dass Label-Entschädi-

gungen zu Gunsten der Klubs von Fr. 3‘000’000 er-

wartet werden. Die Auszahlungen an die DCL für den 

Einsatz von U-21-Spielern sind neu mit Fr. 1’200‘000 

budgetiert, wobei für die Bemessung der Leistungen 

ein leicht angepasstes Modell zur Anwendung gelangt. 

Zudem soll der Gewinner der U-21-Trophy eine Zusatz-

prämie von Fr. 20‘000 erhalten. Die Aufwendungen 

für die Ausbildung der Schiedsrichter werden deutlich 

angepasst, weil in diesem Bereich ein Nachholbedarf 

abzudecken ist. Zudem wird neu die Abteilung 1. Liga 

mit einem Kostenbeitrag für die Teilnahme unserer 

U-21-Mannschaften an der Meisterschaft der 1. Liga 

abgegolten. Ein entscheidender Faktor der ausseror-

dentlichen Rechnung ist der Beitrag der Sport-Toto-Ge-

sellschaft. Dieser Vertrag läuft bis 2010. Das wird uns 

ermöglichen, unseren Verpflichtungen auch weiterhin 

nachkommen zu können.

Die finanzielle Lage der SFL ist stabil. Es ist weiterhin 

wichtig, die Einnahmen auf hohem Niveau zu halten 

und mit unseren Mitteln haushälterisch umzugehen. 

Nur so wird es uns auch in Zukunft möglich sein, unsere 

Aufgaben gut erfüllen zu können.

Für die angenehme Zusammenarbeit danke ich Ihnen. 

Gleichzeitig weiss ich auch Ihr Vertrauen zu schätzen. 

Den Mitarbeitern der Geschäftsstelle der SFL und den 

Mitgliedern des Komitees danke ich für die wichtige Mit-

hilfe zur Erfüllung meiner Aufgabe ebenfalls herzlich.

KOMITEE DER SWISS FOOTBALL LEAGUE

Heinrich Schifferle

Der Finanzchef, Winterthur, 29. September 2008
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Bericht der Revisionsstelle
an die Swiss Football League, Bern
über das Geschäftsjahr 2007/2008

Sehr geehrte Delegierte

Als  Revisionsstelle  haben  wir  die  Buchführung  und  die  Jahresrechnung  (Bilanz,
ordentliche und ausserordentliche Betriebsrechnung sowie Ausbildungsfonds) für das
am 30. Juni 2008 abgeschlossene Geschäftsjahr geprüft.

Für  die  Jahresrechnung ist  das  Komitee  der  SFL  verantwortlich,  während  unsere
Aufgabe darin besteht, diese zu prüfen und zu beurteilen. Wir bestätigen, dass wir die
gesetzlichen Anforderungen hinsichtlich Befähigung und Unabhängigkeit erfüllen.

Unsere  Prüfung  erfolgte  nach  den  Schweizer  Prüfungsstandards,  wonach  eine  
Prüfung so zu planen und durchzuführen ist, dass wesentliche Fehlaussagen in der 
Jahresrechnung mit angemessener Sicherheit erkannt werden. Wir prüften die Posten  
und Angaben der Jahresrechnung mittels Analysen und Erhebungen auf der Basis von 
Stichproben.    Ferner    beurteilten    wir    die    Anwendung    der    massgebenden   
Rechnungslegungsgrundsätze, die wesentlichen Bewertungsentscheide  sowie  die  
Darstellung der Jahresrechnung als Ganzes. Wir sind der Auffassung, dass unsere 
Prüfung eine ausreichende Grundlage für unser Urteil bildet.

Gemäss unserer Beurteilung entsprechen die Buchführung und die Jahresrechnung
dem  schweizerischen  Gesetz,  den  Statuten,  den  Reglementen  sowie  den  ein-
schlägigen Bestimmungen.

Wir    empfehlen,    die    vorliegende    Jahresrechnung    2007/2008    mit    einem
Einnahmenüberschuss von Fr. 16'308.22 und dem damit ausgewiesenen Kapital von 
Fr. 569'745.17 zu genehmigen.

24. September 2008 FE/MK

RECON 

REVISIONS- & TREUHAND AG 
 
Morgartenstrasse 3 
CH- 6002 Luzern 

Telefon 041 210 03 17 
Telefax 041 210 82 17 
recon@tic.ch 

FRED EGLI            Mitglied der Treuhand Kammer

RECON REVISIONS- & 
TREUHAND AG 
 
 
 
Fred Egli 
Leitender Revisor 

RECON 

REVISIONS- & TREUHAND AG 
 
Morgartenstrasse 3 
CH- 6002 Luzern 

Telefon 041 210 03 17 
Telefax 041 210 82 17 
recon@tic.ch 

RECON REVISIONS- & 
TREUHAND AG 
 
 
 
Fred Egli 
Réviseur responsable 

Rapport de l’organe de révision
à la Swiss Football League, Berne
pour la saison 2007/2008

Messieurs les délégués

En notre qualité d’organe de révision, nous avons vérifié la comptabilité et les comp-
tes annuels (bilan, compte d’exploitation ordinaire et extraordinaire et fonds de forma-
tion) pour l’exercice arrêté au 30. juin 2008.

La  responsabilité  de  l’établissement  des  comptes  annuels  incombe  au  comité  SFL
alors que notre mission consiste à vérifier ces comptes et à émettre une appréciation
les concernant. Nous attestons que nous remplissons les exigences légales de quali-
fication et d’indépendance.

Notre révision a été effectuée selon les Normes d’audit suisses. Ces normes requiè-
rent de planifier et de réaliser la vérification de manière telle que des anomalies signi-
ficatives dans les comptes annuels puissent être constatées avec une assurance rai-
sonnable. Nous avons révisé les postes des comptes annuels et les indications four-
nies dans ceux-ci en procédant à des analyses et à des examens par sondages. En 
outre, nous avons apprécié la manière dont ont été appliquées les règles relatives à 
la présentation des comptes, les décisions significatives en matière d’évaluation, ainsi  
que la présentation des comptes annuels dans leur ensemble. Nous estimons que 
notre révision constitue une base suffisante pour former notre opinion.

Selon notre appréciation, la compabilité et les comptes annuels sont conformes à la
loi suisse, aux statuts, aux réglementes ainsi qu’aux directives en vigueur.

Nous vous recommandons d’approuver les comptes de la saison 2007/2008 qui vous
sont présentés avec un excédent de recettes de Fr.16'308.22 et avec un capital final 
de Fr. 569’745.17.

le 24. septembre 2008

FRED EGLI            Mitglied der Treuhand Kammer
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Ordentliche Betriebsrechnung 2007/08 mit Budget 2008/09

Compte d‘exploitation ordinaire 2007/08 avec budget 2008/09

Ordentliche Betriebsrechnung 2007/08 mit Budget 2008/09

Compte d‘exploitation ordinaire 2007/08 avec budget 2008/09

deutsch  I  f ranç a is

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

EINNAHMEN / RECETTES

Beiträge / Cotisations

- Jahresbeiträge der Vereine

Cotisations des clubs

- Verbandszehner-Rückerstattung des SFV

  Rétrocessions sur la redevance ASF

Gebühren / Emoluments

- Bussen / Amendes

- Übertrag Bussen Sicherheitskammer an 

Sicherheitsfonds

Report des amendes de la sécurité dans le fonds 

sécurité  

Kostenbeteiligungen / Répartitions

- Admin. Abgaben

Taxes administratives

- Wettbewerbsentschädigung STG

Indemnité Sport-Toto pour compétition

- Rückerstattung SFV

  Ristourne ASF

Diverse Einnahmen / Recettes diverses

- Wertschriftenertrag

Recettes de titres

- Solidarität-UEFA Champions League

Solidarité UEFA Champions League

- Urheberrechte / TV-Bonus UEFA-Wettbewerbe

Droits d‘auteur / Bonus TV compétitions UEFA

- UEFA-Lizenzen, Beitrag UEFA

Licences UEFA, contribution UEFA

- Urheberrechte TV und Marketing

Droits d‘auteur TV et marketing

- Beiträge FC Vaduz

Taxe de participation FC Vaduz

- Übrige Erträge

autres recettes

17‘257‘354

236‘400

190‘000

46‘400

577‘794

814‘350

-236‘556

207‘909

66‘100

133‘829

7‘980

16‘235‘251

207‘442

885‘000

0

278‘810

14‘672‘119

45‘481

146‘398

17‘143‘000

236‘000

190‘000

46‘000

450‘000

700‘000

-250‘000

212‘000

70‘000

134‘000

8‘000

16‘245‘000

150‘000

500‘000

0

275‘000

15‘200‘000

50‘000

70‘000

17‘687‘831

236‘400

190‘000

46‘400

596‘190

946‘190

-350‘000

212‘580

69‘600

135‘000

7‘980

16‘642‘661

143‘917

502‘610

0

278‘810

15‘350‘000

247‘731

119‘593

18‘064‘000

226‘000

180‘000

46‘000

450‘000

700‘000

-250‘000

213‘000

70‘000

135‘000

8‘000

17‘175‘000

200‘000

500‘000

200‘000

275‘000

15‘700‘000

200‘000

100‘000
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Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

AUSGABEN / DEPENSES

Personalaufwand / Frais de personnel

- Saläre

Salaires

- Arbeiten Dritter

Travaux de tiers

- Spesenvergütungen

Indemnités de frais

- AHV, FAK + ALV

AVS, CCF + ACh

- Personalversicherungen

Assurances du personel

- Pensionskasse

Caisse de retraite

- Weiterbildung 

Formation 

- Übriger Personalaufwand

Frais divers du personnel

Raumaufwand, Energie / Frais de bureaux

- Miete, Energie, Reinigung

Location, énergie, nettoyage

- Büroeinrichtung

Installations pour les bureaux

Bank- u. Postcheckspesen / frais bancaires et CCP

- Bank- u. Postcheckspesen / inkl. ausl. Quellen-

steuern

Frais bancaires et CCP / y compris impôts à la 

source étr.

17‘240‘799

1‘032‘684

735‘562

7‘043

102‘151

84‘754

16‘113

86‘143

0

918

83‘980

81‘731

2‘249

64‘146

64‘146

17‘127‘000

1‘076‘000

750‘000

10‘000

120‘000

80‘000

20‘000

90‘000

3‘000

3‘000

100‘000

85‘000

15‘000

65‘000

65‘000

17‘671‘522

967‘664

658‘861

4‘920

95‘468

103‘261

20‘554

82‘417

1‘593

590

92‘843

83‘590

9‘253

65‘687

65‘687

18‘061‘000

1‘096‘000

750‘000

10‘000

120‘000

100‘000

25‘000

85‘000

3‘000

3‘000

100‘000

85‘000

15‘000

70‘000

70‘000
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Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

Aufwand Kommissionen, Konferenzen / Beratungen

Frais des commissions, conférences / consultations

- Generalversammlung / Präsidentenkonferenz

Assemblée générale / conférence des présidents

- Komitee

Comité

- Qualifikationskommission 

Commission de qualification

- Schlichtungskommission

Commission de conciliation

- Disziplinarkommission 

Commission de discipline 

- Lizenzkommission

Commission des licences

- Lizenz Administration

Administration des licences

- Lizenztreuhand

Fiduciaire pour les licences

- Lizenzexperten

Experts pour les licences

- Rekursinstanz für Lizenzen

Autorité de recours pour les licences

- Mutationskommission

Commission des mutations

- Rekursgericht der SFL

Tribunal de recours de la SFL

- Ausarbeitung der Kalender

Elaboration des calendriers

- Revision

Révision des comptes

- Diverse Konferenzen

Conférences diverses

- Interne Studien 

Etudes internes

- Marketingkommission

Commission de marketing

- Fankommission

Commission des supporters

- Sicherheitskommission

Commission de sécurité

- Juristische Arbeiten

Travaux juridiques

- EPFL Europäische Ligen

EPFL Ligues européennes

- Sozialleistungen Behördemitglieder

Charges sociales pour les membres

743‘148

37‘194

264‘717

3‘030

13‘299

17‘826

31‘022

78‘240

105‘612

8‘115

4‘173

5‘631

-150

3‘000

9‘375

6‘796

0

305

0

51‘968

18‘566

50‘677

33‘755

964‘000

50‘000

280‘000

10‘000

15‘000

35‘000

35‘000

100‘000

120‘000

10‘000

5‘000

10‘000

5‘000

5‘000

12‘000

20‘000

20‘000

5‘000

10‘000

50‘000

50‘000

55‘000

62‘000

789‘604

22‘075

273‘758

5‘312

13‘009

23‘019

29‘356

74‘532

126‘485

12‘885

3‘629

2‘190

4‘280

2‘250

13‘816

6‘547

0

0

9‘093

34‘679

46‘042

52‘242

34‘405

935‘000

50‘000

280‘000

10‘000

15‘000

30‘000

35‘000

95‘000

130‘000

15‘000

5‘000

10‘000

5‘000

5‘000

15‘000

15‘000

10‘000

5‘000

10‘000

50‘000

50‘000

55‘000

40‘000
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Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes 

2007/08

Budget

2008/09

Versicherungen und Abgaben / Assurances et taxes

- Sach- und Haftpflichtversicherungen

Assurances choses et RC

- Abgaben SUISA

Indemnités à la SUISA

- Steuern

Impôts

- MWSt VST-Kürzungen

TVA, réduction des prépaiements

Büro und Verwaltung / Bureau et administration

- Büromaterial / Drucksachen

Matériel de bureau / imprimés

- Informatik

Informatique

- Handbuch, Jahresbericht

Manuel et rapport annuel

- Porti, Telefon, Telefax

Ports, téléphone, téléfax

- Beiträge, Fachliteratur

Cotisations, littératures 

- Buchhaltung

Comptabilité

- Prozesskosten / Rekurskosten 

Frais de procédure/ Frais de recours 

- Diverser Verwaltungsaufwand

Frais divers d‘administration

- Kosten MwSt-Aufarbeitung

Frais mise à jour TVA

138‘796

80‘733

13‘925

6‘434

37‘704

216‘811

32‘264

0

52‘344

34‘846

5‘885

27‘520

57‘249

5‘993

710

209‘000

85‘000

14‘000

10‘000

100‘000

287‘000

35‘000

10‘000

65‘000

40‘000

7‘000

30‘000

70‘000

20‘000

10‘000

143‘795

77‘224

13‘925

4‘292

48‘354

207‘271

30‘948

3‘240

43‘905

29‘651

7‘444

32‘600

44‘991

7‘752

6‘740

204‘000

80‘000

14‘000

10‘000

100‘000

260‘000

35‘000

10‘000

55‘000

40‘000

10‘000

35‘000

50‘000

15‘000

10‘000
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Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

Geschenke, Repräsentation / Cadeaux et représent

- Geschenke für Meister, Auszeichnungen

cadeaux aux champions, distinctions

- Geschenkartikel

Articles souvenirs / cadeaux

- Andere Ehrungen

Autres distinctions

- Aufwendungen für Vereine

Dépenses pour les clubs

Aufwand Marketing, Presse, PR / Dép. Marketing,   

médias, PR

- Logo

Logo

- Presse / PR

Médias / PR

- Marketing-Projekte 

Projets Marketing 

- Internet

internet

- Nacht des Schweizer Fussballs

Nuit du football Suisse

Drehbanden / bandes tournantes

- Miete Drehbanden

Location des bandes tournantes

- Ausschüttung Drehbanden

Indemnités bandes tournantes

- Hospitality-Kosten

Coûts hospitality

- Div. Kosten Drehbanden

Coûts divers des bandes tournantes

26‘228

19‘066

0

4‘297

2‘865

390‘157

22‘910

111‘390

88‘735

53‘788

113‘335

2‘445‘513

66‘000

1‘835‘000

105‘847

438‘667

40‘000

20‘000

10‘000

5‘000

5‘000

435‘000

25‘000

100‘000

100‘000

80‘000

130‘000

2‘506‘000

76‘000

1‘900‘000

130‘000

400‘000

25‘040

19‘124

3‘893

2‘023

0

442‘204

8‘100

106‘439

90‘569

82‘204

154‘892

2‘401‘746

76‘000

1‘871‘667

148‘436

305‘643

40‘000

20‘000

10‘000

5‘000

5‘000

580‘000

20‘000

230‘000

100‘000

80‘000

150‘000

2‘476‘000

66‘000

1‘900‘000

160‘000

350‘000
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Ordentliche Betriebsrechnung 2007/08 mit Budget 2008/09

Compte d‘exploitation ordinaire 2007/08 avec budget 2008/09

deutsch  I  f rança is

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

Entschädigungen aus Urheberrechten / 

Solidaritätszahlungen UEFA

Indemnités droits d‘auteurs / Payements solidarité 

UEFA

- Aufwand Spielbetrieb

Frais de compétition

- Sockelprämie ASL

Prime fixe ASL 

- Ranglistenprämie ASL

Primes de classement ASL

- Sockelprämie DCL

Prime fixe DCL

- TV-Direktübertragungen

Transmission en direct de la DCL

- Schiedsrichterkosten / Taggelder

Frais d‘arbitres / indemnités de matches

- Schiedsrichter-Reisekosten*

Frais de voyage des arbitres*

- Schiedsrichter-Bonus fix*

Bonus fix des arbitres*

- Schiedsrichter-Bonus variabel*

Bonus variable des arbitres*

- Sozialleistungen Schiedsrichter

Charges sociales arbitres

- Technische Ausrüstung für Schiedsrichter

Equipement technique pour les arbitres

- Solidarität UEFA Champions League

Solidarité UEFA Champions League

- TV Bonus aus UEFA Wettbewerben

Bonus TV compétitions UEFA

Ausserordentliche Vergütungen an Klubs

Indemnités extraordinaires aux clubs

- Zusätzl. Marketing-/TV-Vergütung oder Betrag für 

spezifische Projekte gemäss Beschluss Komitee SFL 

(U-21 / DCL)

Indemnité complémentaire marketing/TV ou 

montant pour projets particuliers selon décision 

du comité SFL (M-21 / DCL)

- Vergütung für Sich.aufwendungen gemäss 

Beschluss Komitee SFL

Indemnités pour les investissements dans la 

sécurité selon décision du comité SFL dépenses

Einnahmenüberschuss / Excédent des recettes

Ausgabenüberschuss / Excédent des dépenses

* bisher in der ausserordentliche Betriebsrechnung 

enthalten / jusqu‘à maintenant, figurait dans le 

compte d‘exploitation extraordinaire

10‘629‘335

40‘824

4‘000‘000

4‘000‘000

883‘333

0

756‘500

0

0

0

63‘678

0

885‘000

0

1‘470‘000

660‘000

810‘000

16‘555

10‘945‘000

40‘000

4‘500‘000

4‘000‘000

1‘080‘000

0

780‘000

0

0

0

45‘000

0

500‘000

0

500‘000

500‘000

0

16‘000

11‘168‘636

30‘660

4‘500‘000

4‘000‘000

1‘060‘000

132‘968

795‘125

0

0

0

47‘323

100‘000

502‘560

0

1‘367‘032

367‘032

1‘000‘000

16‘309

12‘050‘000

40‘000

4‘500‘000

4‘000‘000

1‘200‘000

380‘000

750‘000

220‘000

110‘000

90‘000

50‘000

10‘000

500‘000

200‘000

250‘000

250‘000

0

3‘000
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Ausserordentliche Betriebsrechnung 2007/08 mit Budget 2008/09

Compte d‘exploitation extraordinaire 2007/08 avec budget 2008/09

deutsch  I  f ranç a is

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

EINNAHMEN / RECETTES

- Beitrag der Sport-Toto-Gesellschaft

Indemnité du Sport-Toto

- Beitrag aus dem Ausbildungs-Fonds

Indemnité du fonds de formation

- Kostenbeteiligung FC Vaduz

Participation aux coûts du FC Vaduz

AUFWAND / DEPENSES

Aufwendungen für ASL + ChL / Dépenses pour 

ASL + ChL

- Reisekosten SR / Ass. ASL + ChL

Frais de déplacements AR/Ass. ASL + ChL

- Schiedsrichterbonus fix*

Bonus fixe aux arbitres*

- Schiedsrichterbonus variabel*

Bonus variable aux arbitres*

- Vergütungen an die Vereine bei Spielverschiebun-

gen / Terraininstandstellung

Dédommagements aux clubs pour matches 

renvoyés

- Inspektionen SR 

Inspections ARB 

- Stadioninspektionen SPK

Inspections des stades CTJ

- Weiterbildung SFL-Trainer

Formation continue des entraîneurs de la SFL

- Fortbildung Schiedsrichter

Cours complémentaires arbitres

- Fairplay-Preis

Prix Fair-play

Aufwendungen für ChL / Dépenses pour ChL

- Entschädigung für den Einsatz von U-21-Spielern

Indemnité pour l‘alignement de joueurs M-21

*neu in der ordentliche Betriebsrechnung enthalten

nouveau, intégré dans le compte d‘exploitation 

ordinaire

4‘715‘553

1‘978‘742

2‘729‘521

7‘290

4‘715‘553

811‘516

276‘797

112‘050

93‘150

6‘479

31‘640

34‘969

329

188‘602

67‘500

735‘837

735‘837

5‘195‘000

2‘100‘000

3‘085‘000

10‘000

5‘195‘000

870‘000

235‘000

112‘000

93‘000

50‘000

32‘000

40‘000

5‘000

233‘000

70‘000

1‘000‘000

1‘000‘000

5‘066‘575

2‘335‘527

2‘724‘629

6‘419

5‘066‘575

836‘490

249‘420

105‘400

90‘525

28‘712

31‘640

53‘569

0

209‘724

67‘500

1‘000‘000

1‘000‘000

5‘221‘000

2‘500‘000

2‘721‘000

0

5‘221‘000

597‘000

0

0

0

40‘000

32‘000

35‘000

5‘000

385‘000

100‘000

1‘220‘000

1‘220‘000
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Ausserordentliche Betriebsrechnung 2007/08 mit Budget 2008/09

Compte d‘exploitation extraordinaire 2007/08 avec budget 2008/09

deutsch  I  f rança is

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

Aufwendungen für Nachwuchs U-21

Dépenses pour les espoirs M-21

- Kostenbeitrag U-21 an 1. Liga

Participation aux dépenses M-21 à la 1ère Ligue

- Rückerstattung Schiedsrichterkosten

Ristourne frais d‘arbitres

- Diverse Aufwendungen und Steuern

Dépenses diverses et impôts

- Personalkosten 

Frais de personnel

- Sitzungen u. Inspektionen Ausbildungskommission

  Séances et inspections commission de formation

- Fortbildung Trainer / Jun.-Obmänner

Cours complémentaires entraîneurs / 

Préposés aux sections des juniors

- Projekt «Postformation»

Projet «postformation»

- Pilotprojekt «Préformation»

Projet pilote «préformation»

Entschädigung Ausbildungslabel ASL + ChL

Indemnité Label de formation ASL + ChL

- Pilotprojekt «Zusammenarbeit»

Projet pilot «collaboration»

- Label Kategorie 1

Label catégorie 1

- Label Kategorie 2

Label catégorie 2

- Label Kategorie 3

Label catégorie 3

- Zusatzbetrag für Teilzeit-Techniker

Montant complémentaire pour un technicien à 

temps partiel

- MWSt Vorsteuerkürzung aufgrund der Ausbil-

dungslabel-Entschädigung

TVA réduction de l‘impôt préalable sur le Label de 

formation

Einnahmenüberschuss / Excédent des recettes

Ausgabenüberschuss / Excédent des dépenses

202‘193

0

127‘985

14‘231

42‘333

17‘644

0

0

0

2‘966‘007

1‘848‘000

720‘000

230‘000

135‘000

0

33‘008

0

275‘000

0

130‘000

20‘000

45‘000

25‘000

5‘000

50‘000

0

3‘050‘000

2‘150‘000

720‘000

0

120‘000

30‘000

30‘000

0

252‘452

0

130‘455

14‘322

42‘333

16‘950

0

48‘392

0

2‘977‘633

2‘114‘000

720‘000

0

120‘000

0

23‘633

0

374‘000

79‘000

135‘000

20‘000

45‘000

25‘000

5‘000

50‘000

15‘000

3‘030‘000

2‘700‘000

180‘000

0

60‘000

60‘000

30‘000

0
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Ausbildungs-Fonds 2007/08

Fonds de formation 2007/08

deutsch  I  f ranç a is

Nationalmannschaft-Fonds 2007/08

Fonds de l‘équipe nationale 2007/08

deutsch  I  f rança is

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

EINNAHMEN / RECETTES

- Ausbildungs-Entschädigungen

Indémnités de formation

- Übertrag aus dem Sportplatzhilfe-Fonds

Excédent du fonds soutien terrains 

- Solidaritätsbeitrag Champ. League UEFA

Montant de solidarité de l‘UEFA-CL

- TV-Bonus aus UEFA Wettbewerben

Bonus TV compétitions UEFA

- Zuweisung aus NM-Fonds

Versement du fonds EN

AUSGABEN / DEPENSES

- Beitrag an die ausserordentliche Betriebsrechnung

Contribution en faveur du compte d‘exploitation

extraordinaire

Einnahmen-/Ausgabenüberschuss / Excédent 

dépenses/recettes

Stand Ausbildungs-Fonds / Solde fonds de 

formation 1.7.

Stand Ausbildungs-Fonds / Solde fonds de 

formation 30.6.

3‘236‘954

1‘768‘388

26‘054

442‘512

0

1‘000‘000

2‘729‘521

2‘729‘521

507‘433

2‘127‘443

2‘634‘876

2‘553‘943

1‘500‘000

53‘943

0

0

1‘000‘000

3‘085‘000

3‘085‘000

-531‘057

2‘634‘876

2‘103‘819

2‘669‘853

1‘575‘525

94‘328

0

0

1‘000‘000

2‘724‘629

2‘724‘629

-54‘776

2‘634‘876

2‘580‘100

2‘656‘000

1‘500‘000

56‘000

0

100‘000

1‘000‘000

2‘721‘000

2‘721‘000

-65‘000

2‘580‘100

2‘515‘100

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

EINNAHMEN / RECETTES

- Anteil an der NM-Rechnung SFV

Quote-part au compte de l‘EN ASF

- Anteil an der NM-Rechnung SFV betr. EURO 2008

Quote-part au compte de l‘EN concernant l‘EURO 

2008

- Anteil an der NM-Rechnung SFV betr. WM 2006

Quote-part au compte de l‘EN concernant la CM 

2006

AUSGABEN / DEPENSES

- Zahlungen an die Lieferantenvereine

Versements aux clubs fournisseurs

- Überweisung an Ausbildungsfonds

Transfert au fonds de formation

- Verwendung Überschuss gemäss Beschluss des 

Komitees SFL

Utilisation excédent selon décision du comité SFL

Einnahmen-/Ausgabenüberschuss / Excédent

dépenses / recettes

Stand NM-Fonds / Solde fonds de l‘EN 1.7.

Stand NM-Fonds / Solde fonds de l‘EN 30.6.

3‘365‘373

879‘522

0

2‘485‘851

3‘749‘640

263‘800

1‘000‘000

2‘485‘840

-384‘267

4‘211‘316

3‘827‘049

800‘000

800‘000

0

0

2‘627‘049

350‘000

1‘000‘000

1‘277‘049

-1‘827‘049

3‘827‘049

2‘000‘000

800‘000

800‘000

0

0

2‘627‘049

170‘529

1‘000‘000

1‘456‘520

-1‘827‘049

3‘827‘049

2‘000‘000

4‘750‘000

1‘750‘000

3‘000‘000

0

3‘250‘000

250‘000

1‘000‘000

2‘000‘000

1‘500‘000

2‘000‘000

3‘500‘000
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Fonds II: Sportplatzhilfe 2007/08

Fonds II: Soutien terrains 2007/08

deutsch  I  f ranç a is

Fonds III: Sicherheit 2007/08

Fonds III: Sécurité 2007/08

deutsch  I  f rança is

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

EINNAHMEN / RECETTES

- Beiträge der Sport-Toto-Gesellschaft

Contributions de la Société du Sport-Toto

- Kapitalerträge

Recettes des capitaux

AUSGABEN / DEPENSES

- Terrain-Instandstellungs-Entschädigungen

Indemn. pour remise en état des terrains

- Zuweisung an Ausbildungs-Fonds

Versement dans le fonds de formation

Einnahmen- / Ausgabenüberschuss / Excédent

dépenses / recettes

Stand Fonds II / Solde fonds II 1.7.

Stand Fonds II / Solde fonds II 30.6.

104‘571

99‘443

5‘128

26‘054

0

26‘054

78‘517

71‘483

150‘000

103‘943

99‘443

4‘500

103‘943

50‘000

53‘943

0

150‘000

150‘000

106‘000

100‘000

6‘000

106‘000

11‘672

94‘328

0

150‘000

150‘000

106‘000

100‘000

6‘000

106‘000

50‘000

56‘000

0

150‘000

150‘000

Rechnung/Comptes

2006/07

Budget

2007/08

Rechnung/Comptes

2007/08

Budget

2008/09

EINNAHMEN / RECETTES

- Bussenanteil aus ordentlicher Rechnung

Part des amendes de la compte d‘exploitation 

ordinaire

AUSGABEN / DEPENSES

- Diverse Ausgaben, Sicherheit- und Fanwesen

Diverses dépenses pour la sécurité et les 

supporters  

- Sicherheitsinspektionen

Inspections de sécurité

- Präventionskampagne

Campagne de prévention

Einnahmen- / Ausgabenüberschuss / Excédent 

dépenses/recettes

Stand Fonds III / Solde fonds III 1.7.

Stand Fonds III / Solde fonds III 30.6.

236‘556

236‘556

236‘556

153‘656

82‘900

0

0

260‘000

260‘000

250‘000

250‘000

285‘000

200‘000

85‘000

0

-35‘000

260‘000

225‘000

350‘000

350‘000

268‘095

204‘595

63‘500

0

81‘905

260‘000

341‘905

250‘000

250‘000

360‘000

240‘000

80‘000

40‘000

-110‘000

341‘905

231‘905
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Bilanz

Bilan

deutsch  I  f rança is

Bilanz

Bilan
30. 06. 2008 Vorjahr/

année précédente

Aktiven/

Actifs

     Passiven/

    Passifs

      Aktiven/

     Actifs

     Passiven/

    Passifs

Aktiven / Actifs

- Postcheck

Compte de chèques postaux

- Banken

Banques

- Debitoren

Débiteurs

- Übrige kurzfristige Forderungen

Autres créances à court terme

- Guthaben bei den Vereinen der SFL

Avoir clubs SFL

- Transitorische Aktiven

Actifs transitoires

Umlaufvermögen

Actif mobilisé

- Mobiliar Sekretariat

Mobilier secrétariat

- Drehbanden

Bandes tournantes

- Wertschriften

Titres

Anlagevermögen

Actif immobilisé

Total Aktiven / total actifs

36‘231.39

5‘345‘770.41

416‘996.45

637‘751.12

139‘698.80

878‘106.30

7‘454‘554.47

1.00

1.00

5‘089‘376.92

5‘089‘378.92

12‘543‘933.39

53‘881.84

3‘308‘446.98

2‘297‘166.70

101‘222.25

62‘943.75

79‘357.00

5‘903‘018.52

1.00

1.00

5‘112‘922.52

5‘112‘924.52

11‘015‘943.04

30. 06. 2008 Vorjahr/

année précédente

Aktiven/

Actifs

     Passiven/

    Passifs

      Aktiven/

     Actifs

     Passiven/

    Passifs

Passiven / Passifs  

- Kreditoren

Créanciers

- Kontokorrent beim SFV

Compte courant à l‘ASF

- Guthaben von Vereinen SFL

Avoirs des clubs SFL

- Nationalmannschafts-Fonds

Fonds de l‘équipe nationale

- Totomat

Toto-Mat

- Ausbildungs-Fonds

Fonds de formation

- Transitorische Passiven

Passifs transitoires

- Rückstellungen

Provisions

- Wertberichtigungen Wertschriften

Correction de valeur sur titres

- Kapitalfonds II: Sportplatzhilfe

Fonds capital II: Soutien terrains 

- Kapitalfonds III: Sicherheit

Fonds capital lll: sécurité

Passiven / Passifs

- Kapital

Capital

Total Passiven / total passifs

1‘062‘736.57

567‘427.17

162‘393.15

2‘000‘000.00

99‘907.65

2‘580‘099.56

4‘859‘718.44

0.00

150‘000.00

150‘000.00

341‘905.68

11‘974‘188.22

569‘745.17

12‘543‘933.39

770‘491.07

2‘219.27

261‘321.70

3‘827‘048.89

62‘048.95

2‘634‘876.21

2‘394‘500.00

0.00

100‘000.00

150‘000.00

260‘000.00

10‘462‘506.09

553‘436.95

11‘015‘943.04
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Swiss Football League SFL

Gesetzliche Pflichtangaben gemäss OR Art. 663b

Indications obligatoires prévues par la loi selon le CO art. 663b

Anhang / Annexe

30.06.2008

CHF

Vorjahr/année 

précédente

CHF

Leasing

Gesamtbetrag der nichtbilanzierten Leasingverpflichtungen (ohne MWST)

Montant global découlant des contrats de leasing non portés au bilan (sans TVA)

Versicherung

Die Brandversicherungswerte der Sachanlagen betragen

Valeur de l‘assurance incendie pour le matérial

Die Brandversicherungswerte der Drehbanden betragen

Valeur de l‘assurance incendie pour les bandes tournantes

Es bestehen keine weiteren aufzeichnungspflichtigen Angaben gem. OR 663b.

Il n‘y a pas d‘autres indications obligatoires découlant du CO art. 663b.

-

470‘000

3‘500‘000

-

470‘000

3‘500‘000
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